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Chapter 23

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 ֹ֥ ל
မ
H3808

א תִשָּׂ֖
ကြားပြောလိမ့်မည်
H5375

מַע שֵׁ֣
သတင်း

וְא שָׁ֑
မုသား
H7723

אַל־
မ–
H0408

שֶׁת תָּ֤
ထားရိှ
H7896

יָֽדְךָ֙
–သင့်လက်ကုိ
H3027

עִם־
–နငှ့်

ע רָשָׁ֔
မတရားသော–သူ
H7563

לִהְיֹ֖ת
ဖြစ်–သ့ုိ
H1961

עֵ֥ד
သက်သေ
H5707

ס׃ חָמָֽ
အကြမ်းဖက်ခြင်း
H2555

ס
—

သင်သည် မှားသော သိတင်းစကားကုိ မကြားမပြောရ။ မတရားသောသူတုိ့နငှ့် ဝုိင်းညီ၍ မမှနသ်ော သက်သေကုိ မခံရ။

א־2 ֹֽ ל
မ–
H3808

תִהְיֶה֥
ဖြစ်ရ
H1961

י־ אַחֲרֵֽ
–နောက်သ့ုိ

ים רַבִּ֖
လမူျား

ת לְרָעֹ֑
မကောင်းသောအမုှ–သ့ုိ

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

תַעֲנֶה֣
ထွက်ဆုိလိမ့်မည်

עַל־
–အပေါ၌်

ב רִ֗
အမုှတွင်
H7379

ת לִנְטֹ֛
လွှဲ–သ့ုိ
H5186

י אַחֲרֵ֥
–နောက်သ့ုိ

ים רַבִּ֖
လမူျား

ת׃ לְהַטֹּֽ
လွှဲလိက်ုရန်
H5186

လမူျားနောက်သ့ုိ လိက်ု၍ မတရားသဖြင့် မပြုရ။ တရားတွေ့သည်အမုှမှာ ကြီးသောသူဘက်၌ နေ၍၊ တရားလမ်းမှ လွဲစေခြင်းငှါ 

မပြောရ။

ל3 וְדָ֕
–နငှ့်ဆင်းရဲသော–သူကုိ
H1800

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ר תֶהְדַּ֖
မျက်နာှထောက်ရ
H1921

בְּרִיבֽוֹ׃
–သူ၏အမုှ–၌
H7379

ס
—

ဆင်းရဲသောသူဘက်၌လည်း မငဲကွ့က်ရ။

י4 כִּ֣
အကယ်၍

ע תִפְגַּ֞
သင်တွေ့လျှင်
H6293

שׁ֧וֹר
နာွး
H7794

יִבְךָ֛ אֹֽ
–သင့်ရနသူ်၏
H0341

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

חֲמֹר֖וֹ
–သူ၏မြည်း
H2543

תֹּעֶה֑
လမ်းလွဲနေ
H8582

ב הָשֵׁ֥
ပြနပ့ုိ်
H7725

נּוּ תְּשִׁיבֶ֖
ပြနပ့ုိ်ရမည်
H7725

לֽוֹ׃
–သ့ူ–သ့ုိ

ס
—

သင်သည် ရနသူ်၏မြင်းနာွး လမ်းလွဲသည်ကုိ တွေ့မြင်လျှင်၊ အမှနပ်ြနပ့ုိ်ရမည်။

י־5 כִּֽ
အကယ်၍–

ה תִרְאֶ֞
သင်မြင်လျှင်
H7200

חֲמ֣וֹר
မြည်း
H2543

שֹׂנַאֲךָ֗
–သင်မုနး်သော–သူ၏
H8130

רֹבֵץ֙
လဲနေ
H7257

חַת תַּ֣
–အောက်၌
H8478

מַשָּׂא֔וֹ
–သူ၏ဝန်

וְחָדַלְתָּ֖
–နငှ့်ရပ်နေလိမ့်မလား
H2308

מֵעֲזֹ֣ב
မကူညီဘဲ

ל֑וֹ
–သ့ူကုိ

עָזֹ֥ב
ကူညီ

תַּעֲזֹ֖ב
ကူညီရမည်

עִמּֽוֹ׃
–သူနငှ့်အတူ

ס
—

သင့်ကုိ မုနး်သော သူ၏မြည်းသည်၊ မိမိဆောင်ရွက်သော ဝနအ်ောက်မှာ လဲနေသည်ကုိ တွေ့မြင်လျှင်၊ မ မစဘဲ နေနိင်ုသလော။ 

အမှနဝုိ်င်းညီ၍ မစရမည်။
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א6 ֹ֥ ל
မ
H3808

ה תַטֶּ֛
လွှဲလိမ့်မည်
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

אֶבְיֹנְךָ֖
–သင့်ဆင်းရဲသားကုိ
H0034

בְּרִיבֽוֹ׃
–သူ၏အမုှ–၌
H7379

သင်၌ ဆင်းရဲသော သူသည် တရားတွေ့သောအခါ၊ သ့ူကုိ မတရားသဖြင့် မစီရင်ရ။

מִדְּבַר־7
မုသား–
H1697

קֶר שֶׁ֖
စကား
H8267

תִּרְחָק֑
–မှဝေးကွာ
H7368

י וְנָקִ֤
–နငှ့်အပြစ်ကင်းသော–သူ

וְצַדִּיק֙
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်သော–သူကုိ
H6662

ל־ אַֽ
မ–
H0408

ג תַּהֲרֹ֔
သတ်ရ
H2026

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ–
H3808

יק אַצְדִּ֖
ဖြောင့်မတ်ရာ–၌ထား
H6663

ׁע׃ רָשָֽ
မတရားသော–သူကုိ
H7563

မဟတ်ုမမှနသ်ော အမုှကုိ ရှောင်ရမည်။ အပြစ်မရိှသောသူ၊ ဖြောင့်မတ်သောသူကုိ မကွပ်မျက်ရ။ အကြောင်းမူကား၊ ငါသည် 

မတရားသော သူကုိ အပြစ်မလွှတ်။

חַד8 וְשֹׁ֖
–နငှ့်လာဘ်
H7810

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ח תִקָּ֑
ယူရ
H3947

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

הַשֹּׁחַ֙ד֙
–ထုိလာဘ်သည်
H7810

יְעַוֵּ֣ר
ကွယ်စေ၏
H5786

ים פִּקְחִ֔
မျက်စိကောင်းသော–သူတုိ့ကုိ
H6493

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
–နငှ့်လွှဲစေ၏
H5557

י דִּבְרֵ֥
စကား
H1697

ים׃ צַדִּיקִֽ
ဖြောင့်မတ်သော–သူတုိ့၏
H6662

သင်သည် တံစုိးမစားရ။ တံစုိးသည် ပညာရိှတုိ့၏မျက်စိကုိ ကွယ်စေ၍၊ ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့၏ စကားကုိ လွဲစေတတ်၏။

וְגֵר9֖
–နငှ့်တပည့်အမျ ိုးသားကုိ
H1616

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תִלְחָץ֑
ညှဉ်းဆဲရ
H3905

ם וְאַתֶּ֗
–နငှ့်သင်တုိ့

יְדַעְתֶּם֙
သိ၏
H3045

אֶת־
—
H0853

נֶפֶ֣שׁ
စိတ်နလှုံး
H5315

הַגֵּ֔ר
–ထုိတပည့်အမျ ိုးသား၏
H1616

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים גֵרִ֥
တပည့်အမျ ိုးသားများ
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
ဖြစ်ခ့ဲကြ၏
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

တကျွနး်တနိင်ုငံသားဖြစ်သော ဧည့်သည်ကုိ မညှဉ်းဆဲရ။ သင်တုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်၌ ဧည့်သည်ဖြစ်ခ့ဲ ဘူးသောကြောင့်၊ 

ဧည့်သည်၏စိတ်သဘောကုိ သိကြ၏။

ש10ׁ וְשֵׁ֥
–နငှ့်ခြောက်
H8337

שָׁנִ֖ים
နစ်ှ
H8141

תִּזְרַ֣ע
စုိက်ပျ ိုးလိမ့်မည်
H2232

אֶת־
—
H0853

אַרְצֶךָ֑
–သင့်မြေကုိ
H0776

וְאָסַפְתָּ֖
–နငှ့်စုဆောင်းလိမ့်မည်
H0622

אֶת־
—
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
–၏အသီးအန ှံ
H8393

ခြောက်နစ်ှပတ်လုံး လယ်လပ်ု၍ အသီးကုိ သိမ်းရမည်။

ת11 וְהַשְּׁבִיעִ֞
–နငှ့်–ထုိသတ္တမ–၌
H7637

תִּשְׁמְטֶנָּ֣ה
လွှတ်ထားလိမ့်မည်
H8058

הּ וּנְטַשְׁתָּ֗
–နငှ့်စွန ့ထ်ားလိမ့်မည်
H5203

֙ כְלוּ וְאָֽ
–နငှ့်စားကြလိမ့်မည်
H0398

אֶבְיֹנֵי֣
ဆင်းရဲသားများ
H0034

ךָ עַמֶּ֔
–သင့်လမူျ ိုး၏

ם וְיִתְרָ֕
–နငှ့်ကျနက်ြွင်းသည့်အရာကုိ

תֹּאכַ֖ל
စားလိမ့်မည်
H0398

חַיַּ֣ת
သားရဲ

הַשָּׂדֶ֑ה
–ထုိလယ်၏

ן־ כֵּֽ
ထုိနည်းတူ–

ה תַּעֲשֶׂ֥
ပြုလိမ့်မည်

לְכַרְמְךָ֖
–သင့်စပျစ်ဥယျာဉ်–သ့ုိ
H3754

ךָ׃ לְזֵיתֶֽ
–သင့်သံလင်ွပင်–သ့ုိ
H2132

သတ္တမနစ်ှတွင် လယ်ကုိ မလပ်ုဘဲ အလတ်ွထားရမည်။ သ့ုိပြုလျှင် ဆင်းရဲသောအမျ ိုးသားချင်းတုိ့သည်၊ စားရသောအခွင့် 

ရိှလိမ့်မည်။ ကြွင်းသောအရာကုိလည်း၊ မြေတိရစ္ဆာနတုိ့်သည် စားရကြလိမ့်မည်။ ထုိနည်းတူ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်၊ 
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သံလင်ွဥယျာဉ်ကုိလည်း ပြုရမည်။

שֶׁת12 שֵׁ֤
ခြောက်
H8337

יָמִים֙
ရက်
H3117

ה תַּעֲשֶׂ֣
ပြုလိမ့်မည်

יךָ מַעֲשֶׂ֔
–သင့်အလပ်ုများကုိ
H4639

וּבַיּ֥וֹם
–နငှ့်–၌နေ့
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
–ထုိသတ္တမ
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
နားလိမ့်မည်

לְמַעַ֣ן
–အလိုင့ှာ
H4616

יָנ֗וּחַ
နားရ
H5117

שֽׁוֹרְךָ֙
–သင့်နာွး
H7794

ךָ וַחֲמֹרֶ֔
–နငှ့်–သင့်မြည်း
H2543

וְיִנָּפֵ֥שׁ
–နငှ့်အသက်ပြနရ်ရိှလိမ့်မည်
H5314

בֶּן־
သား–

אֲמָתְךָ֖
–သင့်ကျွနမ်၏
H0519

ר׃ וְהַגֵּֽ
–နငှ့်–ထုိတပည့်အမျ ိုးသား
H1616

ခြောက်ရက်ပတ်လုံး အလပ်ုလပ်ုရမည်။ သတ္တမနေ့ရက်၌ ငြိမ်ဝပ်စွာနေရမည်။ သ့ုိပြုလျှင် သင်၏နာွး မြည်းတ့ုိသည် ငြိမ်ဝပ်စွာ 

နေရသောအခွင့် ရိှလိမ့်မည်။ သင်၏ ငယ်သားများ၊ ဧည့်သည်များတုိ့လည်း သက်သာရ ကြလိမ့်မည်။

ל13 וּבְכֹ֛
–နငှ့်–၌အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–အရာ–

רְתִּי אָמַ֥
ငါဆုိခ့ဲသည်
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့ကုိ
H0413

תִּשָּׁמֵר֑וּ
စောင့်ထိနး်ကြ
H8104

ם וְשֵׁ֨
–နငှ့်နာမ
H8034

ים אֱלֹהִ֤
ဘုရားများ
H0430

אֲחֵרִים֙
အခြား
H0312

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ירוּ תַזְכִּ֔
အမှတ်ရကြ
H2142

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ע יִשָּׁמַ֖
ကြားရ
H8085

עַל־
–အပေါ၌်

יךָ׃ פִּֽ
–သင့်န ှတ်ု
H6310

ငါပညတ်သမျှတုိ့၌ သတိပြုကြလော။့ အခြားသောဘုရား၏ နာမကုိ မမြွက်မဆုိနငှ့်။ သင်၏န ှတ်ုထဲက မြွက်သံကုိ 

သူတပါးမကြားစေနငှ့်။

שָׁלֹ֣ש14ׁ
သံုး
H7969

ים רְגָלִ֔
ကြိမ်
H7272

ג תָּחֹ֥
ပဲွခံလိမ့်မည်
H2287

י לִ֖
–ငါ–့သ့ုိ

בַּשָּׁנָֽה׃
–၌–ထုိနစ်ှ
H8141

တနစ်ှတွင် သံုးကြိမ် ငါအ့ဘ့ုိ ပဲွခံရမည်။ငါမှာထားခ့ဲပြီးသည်အတုိင်း၊ အဗိဗလချနိး်ချက်သော နေ့ရက်အချနိ၌် အဇုမပဲွကုိခံ၍၊ 

ခုနစ်ရက် ပတ်လုံး တဆေးမ့ဲသောမုန ့ကုိ် စားရမည်။

אֶת־15
—
H0853

חַג֣
ပဲွတော်
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
–ထုိတဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
စောင့်ထိနး်လိမ့်မည်
H8104

שִׁבְעַת֣
ခုနစ်
H7651

יָמִים֩
ရက်
H3117

ל תֹּאכַ֨
စားလိမ့်မည်
H0398

מַצּ֜וֹת
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

ר אֲשֶׁ֣ כַּֽ
–က့ဲသ့ုိ

ךָ צִוִּיתִ֗
ငါမှာထားခ့ဲသည်
H6680

לְמוֹעֵד֙
–သ့ုိအချနိသ်တ်မှတ်
H4150

דֶשׁ חֹ֣
လ
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
–ထုိအာဗိဘ
H0024

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

ב֖וֹ
–၌–၎င်း

יָצָא֣תָ
ထွက်ခ့ဲသည်
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

יֵרָא֥וּ
ထင်ရှားကြ
H7200

פָנַי֖
–ငါမ့ျက်နာှ
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
လက်ချည်းဖြင့်
H7387

ငါမှာထားခ့ဲပြီးသည်အတုိင်း၊ အဗိဗလ ချနိး်ချက်သော နေ့ရက်အချနိ၌ အဇုမပဲွကုိခံ၍၊ ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး တဆေးမ့ဲသော မုန ့ကုိ် 

စားရမည်။ အကြောင်းမူကား၊ ထုိလတွင် သင်သည် အဲဂုတ္တုပြည်က ထွက်လာသတည်း။ ထုိပဲွကုိ ခံစဉ် ငါထံ့သ့ုိ အဘယ်သူမျှ 

လက်ချည်းမပေါမ်လာရ။

https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5314.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2287.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/24.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm


וְחַ֤ג16
–နငှ့်ပဲွတော်
H2282

הַקָּצִיר֙
–ထုိရိတ်သိမ်းခြင်း

בִּכּוּרֵ֣י
ပဉစ္မဖလ
H1061

יךָ מַעֲשֶׂ֔
–သင့်လက်လပ်ုမုှ၏
H4639

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

ע תִּזְרַ֖
သင်စုိက်ပျ ိုးသည်
H2232

בַּשָּׂדֶ֑ה
–၌–ထုိလယ်

וְחַ֤ג
–နငှ့်ပဲွတော်
H2282

אָסִף֙ הָֽ
–ထုိစုဆောင်းခြင်း
H0614

בְּצֵא֣ת
–၌ထွက်
H3318

הַשָּׁנָ֔ה
–ထုိနစ်ှ
H8141

בְּאָסְפְּךָ֥
–၌သင်စုဆောင်းသောအခါ
H0622

ת־ אֶֽ
—
H0853

יךָ מַעֲשֶׂ֖
–သင့်လက်လပ်ုမုှကုိ
H4639

מִן־
–မှ

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
–ထုိလယ်

လယ်လပ်ု၍ အသီးအန ှကုိံ သိမ်းစရိှသည်ကာလ၊ သိမ်းပဲွကုိ၎င်း၊ လယ်လပ်ု၍ အသီးအန ှကုိံ သုိထားသည်ကာလ၊ နစ်ှလဲသောအခါ၊ 

သုိထားပဲွကုိ၎င်း ခံရမည်။

שָׁלֹ֥ש17ׁ
သံုး
H7969

ים פְּעָמִ֖
ကြိမ်
H6471

בַּשָּׁנָה֑
–၌–ထုိနစ်ှ
H8141

יֵרָאֶה֙
ထင်ရှားလိမ့်မည်
H7200

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
–သင့်ယောက်ျားများ
H2138

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פְּנֵי֖
မျက်နာှ
H6440

ן  ׀הָאָדֹ֥
–ထုိသခင်
H0113

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင်တုိ့တွင် ယောက်ျားအပေါင်းတုိ့သည်၊ တနစ်ှလျှင်သံုးကြိမ် ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင့် ရှေ့တော်၌ မျက်နာှပြရကြမည်။

א־18 ֹֽ ל
မ–
H3808

ח תִזְבַּ֥
ယဇ်ပူဇော်ရ
H2076

עַל־
–အပေါ၌်

ץ חָמֵ֖
တဆေး

דַּם־
သွေး–
H1818

י זִבְחִ֑
–ငါယ့ဇ်ကောင်၏
H2077

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ין יָלִ֥
ညလုံးပေါက်ရိှနေရ

לֶב־ חֵֽ
ဆီဥ–
H2459

חַגִּ֖י
–ငါပဲွ့တော်၏
H2282

עַד־
–ထိတုိင်
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
နနံက်
H1242

ငါယ့ဇ်ကောင်၏ အသွေးကုိ၊ တဆေးပါသောမုန ့န်ငှ့် ရော၍ မပူဇော်ရ။ ငါယ့ဇ်ကောင် ဆီဥကုိ နနံက်တုိင်အောင် မကြွင်းစေရ။

ית19 רֵאשִׁ֗
အဦးဆံုး
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
ပဉစ္မဖလ
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
–သင့်မြေ၏
H0127

יא תָּבִ֕
ဆောင်ခ့ဲလိမ့်မည်
H0935

ית בֵּ֖
အိမ်

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
–သင့်ဘုရားသခင်၏
H0430

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
ချက်ရ
H1310

י גְּדִ֖
ဆိတ်ကလေး
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
–၌နိ ု့
H2461

אִמּֽוֹ׃
–သူ၏အမိ
H0517

ס
—

သင်၏မြေ၌ အဦးသီးသော အသီးအန ှ ံအကောင်းဆံုးကုိ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အိမ်တော်ထဲသ့ုိ ဆောင်သွင်းရမည်။ 

ဆိတ်သငယ်ကုိ အမိနိ ုရ့ည်နငှ့် မပြုတ်မချက်ရ။

הִנֵּ֨ה20
ကြည့်ရုှ
H2009

י אָנֹכִ֜
ငါ
H0595

שֹׁלֵחַ֤
စေလွှတ်
H7971

מַלְאָךְ֙
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
–သင့်ရှေ့–၌
H6440

לִשְׁמָרְךָ֖
–သင့်ကုိစောင့်ရှောက်–သ့ုိ
H8104

רֶךְ בַּדָּ֑
–၌–ထုိလမ်း
H1870

יאֲךָ֔ וְלַהֲבִ֣
–နငှ့်ဆောင်ယူ–သ့ုိ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

תִי׃ הֲכִנֹֽ
ငါပြင်ဆင်ထားခ့ဲ၏

ကြည့်ရုှလော။့ လမ်းခရီး၌ သင့်ကုိ စောင့်ရှောက်၍၊ ငါပြင်ဆင်နငှ့်သောအရပ်သ့ုိ ပ့ုိစေခြင်းငှာ၊ ကောင်းကင်တမနကုိ် သင့်ရှေ့၌ 

ငါစေလွှတ်၏။
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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מֶר21 הִשָּׁ֧
သတိထား
H8104

מִפָּנָי֛ו
–သ့ူရှေ့–မှ
H6440

ע וּשְׁמַ֥
–နငှ့်နားထောင်
H8085

בְּקֹל֖וֹ
–သူ၏အသံ–၌

אַל־
မ–
H0408

ר תַּמֵּ֣
ပုနက်နရ်
H4843

בּ֑וֹ
–သ့ူ–၌

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

יִשָּׂא֙
ခွင့်လွှတ်လိမ့်မည်
H5375

ם לְפִשְׁעֲכֶ֔
–သင်တုိ့၏အပြစ်–သ့ုိ
H6588

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

י שְׁמִ֖
–ငါန့ာမ
H8034

בְּקִרְבּֽוֹ׃
–သူ၏အလယ်–၌
H7130

ထုိတမနကုိ် ရုိသေစွာပြုလော။့ စကားတော်ကုိ နားထောင်လော။့ အာဏာတော်ကုိ မဆနန်ငှ့်။ သင်တုိ့ပြစ်မှားသောအပြစ်ကုိ သူသည် 

မလွှတ်။ ငါန့ာမသည် သူ၌တည်ရိှ၏။

י22 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אִם־
အကယ်၍–

עַ שָׁמֹ֤
နားထောင်
H8085

תִּשְׁמַע֙
နားထောင်လျှင်
H8085

בְּקֹל֔וֹ
–သူ၏အသံ–၌

יתָ וְעָשִׂ֕
–နငှ့်ပြုလျှင်

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

ר אֲדַבֵּ֑
ငါပြောသည်
H1696

֙ יַבְתִּי וְאָֽ
–နငှ့်ငါရနသူ်ဖြစ်မည်
H0340

אֶת־
—
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
–သင့်ရနသူ်များကုိ
H0341

י וְצַרְתִּ֖
–နငှ့်ငါဒက္ုခပေးမည်

אֶת־
—
H0853

יךָ׃ צֹרְרֶֽ
–သင့်ကုိညှဉ်းဆဲသော–သူများကုိ

အကယ်စင်စစ် သင်သည် သ့ူစကားကုိ နားထောင်၍ ငါပညတ်သမျှအတုိင်းပြုလျှင်၊ သင်၏ ရနသူ်တုိ့ကုိ ငါသည် ရနဘ်က်ပြုမည်။ 

သင့်ကုိ ဆီးတားသောသူတုိ့ကုိလည်း ငါဆီးတားမည်။

י־23 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יֵלֵךְ֣
သွားလိမ့်မည်
H3212

֮ מַלְאָכִי
–ငါက့ောင်းကင်တမန်
H4397

לְפָנֶיךָ֒
–သင့်ရှေ့–၌
H6440

יאֲךָ֗ וֶהֱבִֽ
–နငှ့်ဆောင်ယူလိမ့်မည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ אֱמֹרִי הָֽ
–ထုိအာမောရိ
H0567

י וְהַחִ֣תִּ֔
–နငှ့်–ထုိဟိတ္တိ
H2850

֙ וְהַפְּרִזִּי
–နငှ့်–ထုိဖေရဇိ
H6522

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိခါနာန်

י הַחִוִּ֖
–ထုိဟိဝိ
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
–နငှ့်–ထုိယေဗုသိ
H2983

יו׃ וְהִכְחַדְתִּֽ
–နငှ့်ငါဖျက်ဆီးလိမ့်မည်
H3582

ငါတ့မနသ်ည် သင့်ရှေ့၌သွား၍ သင့်ကုိ အာမောရိလ၊ူ ဟိတ္တိလ၊ူ ဖေရဇိလ၊ူ ခါနနလိ၊ူ ဂိရဂါရိှလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယေဗုသိလတုိူ့ရိှရာသ့ုိ 

ဆောင်သွင်း၍၊ သူတုိ့ကုိ ပယ်ရှင်းမည်။

א־24 ֹֽ ל
မ–
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֤
ဦးချလိမ့်မည်
H7812

לֵאלֹֽהֵיהֶם֙
–သူတုိ့၏ဘုရားများ–သ့ုိ
H0430

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם עָבְדֵ֔ תָֽ
ဝတ်ပြုလိမ့်မည်
H5647

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
ပြုလိမ့်မည်

עֲשֵׂיהֶם֑ כְּמַֽ
–သူတုိ့၏အလပ်ုများ–က့ဲသ့ုိ
H4639

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

הָרֵס֙
ဖြိုဖျက်
H2040

ם תְּהָרְ֣סֵ֔
ဖြိုဖျက်ရမည်
H2040

ר וְשַׁבֵּ֥
–နငှ့်ချ ိုးဖ့ဲ
H7665

ר תְּשַׁבֵּ֖
ချ ိုးဖ့ဲရမည်
H7665

ם׃ מַצֵּבֹתֵיהֶֽ
–သူတုိ့၏ရုပ်တုများကုိ
H4676

သူတုိ့ဘုရားများကုိ ဦးမချဝတ်မပြုရ။ သူတုိ့ဘာသာအတုိင်း မကျင့်ရ။ သူတုိ့ကုိ အကုနအ်စင် မှောက်လဲှ၍၊ 

ရုပ်တုဆင်းတုများကုိလည်း ရှင်းရှင်းဖြိုဖျက်ရမည်။
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ם25 וַעֲבַדְתֶּ֗
–နငှ့်ဝတ်ပြုကြလိမ့်မည်
H5647

אֵת֚
—
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
–သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်ကုိ
H0430

ךְ וּבֵרַ֥
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးလိမ့်မည်
H1288

ת־ אֶֽ
—
H0853

לַחְמְךָ֖
–သင့်မုန ့ကုိ်
H3899

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

מֵימֶי֑ךָ
–သင့်ရေကုိ
H4325

י וַהֲסִרֹתִ֥
–နငှ့်ဖယ်ရှားလိမ့်မည်
H5493

מַחֲלָ֖ה
ရောဂါ

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
–သင့်အလယ်–မှ
H7130

သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ ဝတ်ပြုရမည်။ သင်၏မုန ့ကုိ်၎င်း၊ ရေကုိ၎င်း၊ ကောင်းကြီးပေး တော်မူမည်။ 

အနာရောဂါကုိလည်း သင်၏အထဲက န ှတ်ုယူပယ်ရှားတော်မူမည်။

א26 ֹ֥ ל
မ
H3808

תִהְיֶה֛
ရိှလိမ့်မည်
H1961

מְשַׁכֵּלָ֥ה
ကုိယ်ဝနပ်ျက်

ה וַעֲקָרָ֖
–နငှ့်မြုံ
H6135

בְּאַרְצֶךָ֑
–သင့်ပြည်–၌
H0776

אֶת־
—
H0853

ר מִסְפַּ֥
အရေအတွက်
H4557

יךָ יָמֶ֖
–သင့်ရက်များ၏
H3117

א׃ אֲמַלֵּֽ
ငါပြည့်စေမည်
H4390

သင်၏ပြည်တွင် ကုိယ်ဝနပ်ျက်သော သတ္တဝါ၊ မြုံသောသတ္တဝါနငှ့် ကင်းလတ်ွလိမ့်မည်။ သင်၏အသက်တနး်ကုိ 

ငါစံုလင်စေမည်။

אֶת־27
—
H0853

֙ ימָתִי אֵֽ
–ငါက့ြောက်ရ့ံွခြင်းကုိ
H0367

ח אֲשַׁלַּ֣
ငါစေလွှတ်မည်
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
–သင့်ရှေ့–၌
H6440

֙ וְהַמֹּתִי
–နငှ့်ရုှပ်ထွေးစေမည်
H2000

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလတုိူ့ကုိ

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

א ֹ֖ תָּב
သင်ရောက်လိမ့်မည်
H0935

בָּהֶם֑
–သူတုိ့–၌

י וְנָתַתִּ֧
–နငှ့်ငါပေးလိမ့်မည်
H5414

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אֹיְבֶ֛יךָ
–သင့်ရနသူ်များကုိ
H0341

אֵלֶ֖יךָ
–သင့်–သ့ုိ
H0413

רֶף׃ עֹֽ
ကျောခုိင်း
H6203

ငါကုိ့ကြောက်တတ်သော သဘောကုိ သင့်ရှေ့သ့ုိ ငါစေလွှတ်၍၊ သင်ရောက်လေရာရာအရပ်၌ ခပ်သိမ်းသောလမူျ ိုးကုိ 

ငါဖျက်ဆီးမည်။ သင်၏ရနသူ်အပေါင်းတုိ့ကုိ နောက်သ့ုိ လှည့်စေမည်။

י28 וְשָׁלַחְתִּ֥
–နငှ့်ငါစေလွှတ်မည်
H7971

אֶת־
—
H0853

הַצִּרְעָ֖ה
–ထုိပျားအုံကုိ
H6880

לְפָנֶי֑ךָ
–သင့်ရှေ့–၌
H6440

ה וְגֵרְשָׁ֗
–နငှ့်နင်ှထုတ်လိမ့်မည်
H1644

אֶת־
—
H0853

י הַחִוִּ֧
–ထုိဟိဝိ
H2340

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
–ထုိခါနာန်

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

י הַחִתִּ֖
–ထုိဟိတ္တိကုိ
H2850

מִלְּפָנֶֽיךָ׃
–သင့်ရှေ့–မှ
H6440

ပျားတူများကုိလည်း သင့်ရှေ့သ့ုိ ငါစေလွှတ်၍၊ သူတုိ့သည် ဟိဝိလ၊ူ ခါနနလိ၊ူ ဟိတ္တိလတုိူ့ကုိ သင့်ရှေ့မှာ နင်ှထုတ်ကြလိမ့်မည်။

א29 ֹ֧ ל
မ
H3808

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֛
ငါနင်ှထုတ်မည်
H1644

מִפָּנֶי֖ךָ
–သင့်ရှေ့–မှ
H6440

בְּשָׁנָה֣
–၌နစ်ှ
H8141

אֶחָת֑
တစ်
H0259

פֶּן־
စုိးရိမ်–
H6435

תִּהְיֶה֤
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိမြေသည်
H0776

ה שְׁמָמָ֔
လဆိူတ်ညံ

ה וְרַבָּ֥
–နငှ့်များပြား

עָלֶ֖יךָ
–သင့်အပေါ–်၌

חַיַּ֥ת
သားရဲ

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
–ထုိလယ်၏

ထုိလမူျားကုိ တနစ်ှခြင်းတွင် သင့်ရှေ့မှာ ငါမနင်ှထုတ်။ သ့ုိပြုလျှင် ပြည်သည် လဆိူတ်ညံ၍ သားရဲသည် သင့်တဘက်၌ 

များပြားလိမ့်မည်။
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מְעַ֥ט30
အနည်းငယ်
H4592

מְעַט֛
အနည်းငယ်
H4592

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֖
ငါနင်ှထုတ်မည်
H1644

מִפָּנֶי֑ךָ
–သင့်ရှေ့–မှ
H6440

עַד֚
–ထိတုိင်
H5704

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

ה תִּפְרֶ֔
သင်များပြား
H6509

וְנָחַלְתָּ֖
–နငှ့်အမွေခံ
H5157

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကုိ
H0776

သင်သည် တုိးပွား၍ တပြည်လုံးကုိ ဝင်စားသည်တုိင်အောင်၊ သူတုိ့ကုိ သင့်ရှေ့မှာ ဖြည်းဖြည်းငါနင်ှ ထုတ်မည်။

י31 וְשַׁתִּ֣
–နငှ့်ငါသတ်မှတ်မည်
H7896

אֶת־
—
H0853

גְּבֻלְךָ֗
–သင့်နယ်နမိိတ်ကုိ
H1366

מִיַּם־
–မှပင်လယ်–
H3220

סוּף֙
ဧဒုံ
H5488

וְעַד־
–နငှ့်–ထိတုိင်
H5704

יָם֣
ပင်လယ်
H3220

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ဖိလိတ္တိ
H6430

ר וּמִמִּדְבָּ֖
–နငှ့်–မှတော

עַד־
–ထိတုိင်
H5704

הַנָּהָר֑
–ထုိမြစ်
H5104

י  ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ן אֶתֵּ֣
ငါအပ်နင်ှးမည်
H5414

ם בְּיֶדְכֶ֗
–သင်တုိ့လက်–၌
H3027

אֵת֚
—
H0853

יֹשְׁבֵי֣
နေထုိင်သူများ
H3427

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ၏
H0776

מוֹ וְגֵרַשְׁתָּ֖
–နငှ့်သင်နင်ှထုတ်လိမ့်မည်
H1644

מִפָּנֶֽיךָ׃
–သင့်ရှေ့–မှ
H6440

သင့်နေရာ နယ်အပုိင်းအခြားကုိ၊ ဧဒုံပင်လယ်မှသည် ဖိလိတ္တိပင်လယ်တုိင်အောင်၎င်း၊ တောမှသည် မြစ်တုိင်အောင်၎င်း 

ငါမှတ်သားမည်။ ထုိအရပ်သားများကုိ သင့်လက်သ့ုိ ငါအပ်၍၊ သင်သည် နင်ှထုတ်ရလိမ့် မည်။

א־32 ֹֽ ל
မ–
H3808

ת תִכְרֹ֥
ပဋိညာဉ်ချုပ်ရ
H3772

לָהֶ֛ם
–သူတုိ့–သ့ုိ

וְלֵאלֹֽהֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့၏ဘုရားများ–သ့ုိ
H0430

ית׃ בְּרִֽ
ပဋိညာဉ်
H1285

သူတုိ့နငှ့်၎င်း၊ သူတုိ့ဘုရားများနငှ့်၎င်း၊ သင်သည် မိဿဟာယမဖ့ဲွရ။

א33 ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ יֵשְׁבוּ
နေထုိင်ကြရ
H3427

בְּאַרְצְךָ֔
–သင့်ပြည်–၌
H0776

פֶּן־
စုိးရိမ်–
H6435

יאוּ יַחֲטִ֥
ပြစ်မှားစေကြလိမ့်မည်
H2398

אֹתְךָ֖
–သင့်ကုိ
H0853

לִ֑י
–ငါ–့သ့ုိ

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

תַעֲבֹד֙
ဝတ်ပြုလျှင်
H5647

אֶת־
—
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
–သူတုိ့၏ဘုရားများကုိ
H0430

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְךָ֖
–သင့်–သ့ုိ

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
ထောင်ချောက်
H4170

פ
—

သင်သည် ငါကုိ့ ပြစ်မှားစေခြင်းငှာ၊ သူတုိ့သည် ပြုမည်ကုိ စုိးရိမ်စရာရိှသောကြောင့်၊ သူတုိ့သည် သင့်ပြည်၌ မနေရကြ။ သင်သည် 

သူတုိ့ဘုရားကုိ ဝတ်ပြုလျှင်၊ ထိမိ၍ လဲစရာအကြောင်းအမှန ်ဖြစ်လိမ့်မည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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